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PEIEPTYAP 1 OCOBEHHOCTH O®OPMJIEHUA MEPEBOIHOM
XYIOXKECTBEHHOU JIMTEPATYPBI B KHN)KHOU KYJIBTYPE KAJIMBIKOB (1937-1965I'T.)
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Crarbs IoCBsIIIIeHa BOIPOCaM BBIIBIICHHSI peliepTyapa 1 0COOSHHOCTEH 0(hOpMIICHFIS IEPEBOTHOH Xy/IOKECTBEHHON KHUTH B
CHCTEME KHIDKHOM KYJIBTYPbI KAJIMBIKOB. ABTOPOM PAacCMaTPHBAIOTCS /IBa TIEPHO/IA B UCTOPHH Pa3BHUTHS KAIMBILIKOH JIATEPATypPbI
XX Beka: 19371941 rt. — Bpemst ykperuienust B3aumocssizelt Jiureparyp HaporoB CCCP, u 1957-1965 rr. — nepuon pacisera u
TBOPYECKOIO [OTbeMa KyJBTYPHOH »i3HI KaIMbIKnu mociie BOCCTAHOBIICHHsI aBTOHOMUH PECITyOUTHKH. MarepraioM st HCCIeno-
BAHKSI PACCMATPHBAEMON TPOGIIEMBI HOCTY)KIIN XyIOKECTBEHHBIE TEKCTBI, H3IAHHBIC OT/EIBHBIMH KHUTaMHI. ABTOp OTIEpHPOBAIT
cBezieHnsaMH 13 HarmonansHoro apxuBa Pecryomixu Kanvibikis, a Taroke OnOmMoTedHpIMH Katajoramu Haydanoii GuOmoreku
KHWI'M PAH n HammonansHol Ovonmotexkn PecryOrmkn Kanvibikus. B pesyrisrare KOIMUECTBEHHOIO U KAYECTBEHHOTO aHAIH3a
TIEPEBO/HO JIMTEPATYPbI BEIIBIICHbBI XapaKTePHbIE 0COOCHHOCTH B XYI0KECTBSHHOM O(OPMIICHHH TTEPEBOIHOMN KHHTH, OIPEIEIICHBI
POJIb ¥ 3HAYMMOCTB JIOPEBONFOLIMOHHOM 1 COBETCKOU JINTEPATYPhI B CTAHOBJICHHIH HAIOHAIIEHON JINTEPATyphl KAJIMBIKOB.
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Article is devoted to the identification of the repertoire and specifics of translated fiction books in the system of book
culture of the Kalmyks. The author considers two periods in the history of Kalmyk literature of the twentieth century:
1937-1941’s.~the period of strengthening relationships literatures of the peoples of the USSR, and 1957-1965’s. — the
period of prosperity and creative upsurge in the cultural life of Kalmykia after the restoration of the autonomy Republic.
Material for the study of the problem were the art texts published by the separate books. Author operated on information
from the National Archives of the Republic of Kalmykia and library catalogs of Kalmyk Institute for Humanities of
the Russian Academy of Sciences and the National Library of the Republic of Kalmykia. As a result of quantitative and
qualitative analysis of translated literature revealed the characteristic features in design of the translation books, the role
and importance of the pre-revolutionary and Soviet literature in the development of national literature of the Kalmyks.
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B craree paccmarpuBaeTcs mpouecc (GOpPMHPOBAHHS KyJIBTYPHOTO NPOCTpaHCTBAa 3abaifkanbs Kak pe3yiabTar
KyJIBTYPHOW HHTETPALIMU PYCCKOTO U OypATCKOTO STHOCOB. [IpHBOAATCS PUMEPBI M3 HCTOPUH 3aCEIICHHs TEPPUTOPHU
coBpeMeHHOH Bypstnu n 3abaiikaabckoro Kpasi, COIOCTaBISIOTCS (JaKThl HCTOPHUYECKH OTIAJIEHHBIX JAPYT OT Apyra
COOBITHH, MOATBEPIKAAIONINE MPOLECC B3aUMOBIMAHUA U 00OTAIEHNS PA3INYHbIX KYJIBTYp, HPHUBIEKACTCS OOLIMp-
HBII MaTeprall U3 HCTOPHHU XyIO)KECTBEHHOH KYJIBTYPBI peTHOHA (JINTEPATyphl, JKUBOIUCH, My3BIKH). AKTYyaJIIbHOCTh
obpatenus K npobiemMe KyJIbTypHOTO NPOCTPAHCTBA B KOHKPETHOM PErHOHE Ha COBPEMEHHOM 3Tale O0bSCHACTCS
HEOOXOIMMOCTBIO H3YYEHHs] MEXaHW3MOB (DyHKI[IOHUPOBAHUS CTAOMIBHO Pa3BHBAIOMINXCS COIMOKYJIBTYPHBIX CHC-
TEM, NIPEJICTaBIISAIONINX MHOTOHALMOHAIBHOE KyJIBTYpHOE Lenoe. Hen30eKHOCTh BXOXK/ICHHS B HAUaBIINECs IPOLECCH
1o0aTi3aIiy pacCMaTpPUBAETCS B HICCIISOBAHMSX PA3INIHBIX 00J1acTel SKOHOMHKH, KYJIBTYPBI, B TOM YHCiIe B o0nac-
TH 00pa3oBaHus. [IpOAYKTHBHBIN MyTh JUIS MPEOAOJIEHHUS HETaTUBHBIX MOCIEACTBUH MI00aTU3alNUK — «BKIIOUHTHCS
B MHPOBOI1 ITporniecc NIo0aau3ayy, 000raTuB €ro TeMU HAIMOHAJIBHBIMH LEHHOCTSMH U JIOCTIDKEHHSMH, KOTOPBIe
BOCTpeOOBaHBl MUPOBOH KyJBTYPOil». ITO 03HAYAET, YTO JHOObIe HOBALIMM HEOOXOANMO paccMaTpuBaTh B KOHTEKCTE
OITBITa MUPHOT'O COCYIIIECTBOBAHMS, HAKOIUICHHOTO HapoJaaMu Poccuu B Te4eHHE CTOIETHH, 4TO CIIOCOOCTBOBAIIO (op-
MHPOBAHHUIO HA PA3INYHBIX TEPPUTOPUSX HOIUKYIBTYPHON AaHKIIABHON MEHTAJIBHOCTH.
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This article discusses the formation of cultural space as a result of the Transbaikal cultural integration of Russian
and Buryat ethnic groups. Examples from the history of settling the territory of modern Buryatia and Trans-Baikal
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